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EN Press and hold DE Gedrlckt halten FR Maintenir enfoncé NL Ingedrukt
houden DA Tryk og hold nede FI Paina NO Trykk og hold SV Hallintryckt
IT Tenere premuto ES Mantener pulsado PT Manter premido RU Haxmute n
yaepwusante TR Basip basil tutun KK Bacsin Typoiibiz  PL Nacisnij i przytrzymaj.
CS Stisknéte a podrzte EL [Mamote mapatetapéva BG HatucHeTe 1 3aapbxTe

HR Pritisnite i zadrzite ET Vajutage ja hoidke all nuppu HU Tartsa nyomva

LT Paspauskite ir palaikykite LV Nospiediet un turiet nospiestu SL Pridrzite
RO Tineapasat SK Stlacte a podrzte SR Pritisnite i drzite UK Hatucrite Ta
yrpumyiite KO Z2 27| TH naens SC $2{E TC #Z{f MS Tekan dan tahan
VI Nhanva gir 1D Tekan dan tahan i bial AR 4y 1ag&s goal jLis FA
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EN Automatic shut off for specific types only DE Automatische Abschaltung (nur
fUr bestimmte Geratetypen) FR Fonction d'arrét automatique pour certains
modeles uniqguement NL Automatische uitschakelfunctie alleen voor bepaalde
typen DA Auto-sluk kun for nogle modeller FI Automaattinen virrankatkaisutoi-
minto vain tietyissa malleissa NO Automatisk av-funksjon for kun enkelte typer
SV Automatisk avstangning (endast vissa modeller) IT Spegnimento automatico
solo per modelli specifici ES Funcion de desconexion automatica: solo para
modelos especificos PT Desactivacao automatica apenas para tipos especificos
RU ABTOMaTU4eCKOE OTKAIOUEHWE AN HEKOTOPBIX MoAeAelt TR Sadece belirli
modeller icin gecerli olan otomatik kapanma fonksiyonu KK AsTomaTTbl Typaeri
eUIpIATeHi TeK epeKlle TypAepiHAe FaHa PL Automatyczne wytaczanie tylko w
przypadku wybranych modeli CS Funkce automatického vypnuti pouze pro
nékteré typy EL Autoparn Olakor AelToupyiag HOVO O CUYKEKPLEVOUG TUTTOUG
BG ABTOMaTWYHO M3KAIOYBAHE CaMO 3a orpeaeAeHn moaeA HR Funkcija
automatskog iskljucivanja samo za neke modele ET Automaatne valjaltlitamine
ainult teatud tuUpide puhul HU Automatikus kikapcsolas csak bizonyos
tipusoknal LT Automatinisissijungimas yra tik specifiniuose modeliuose
LV Automatiska izslégSanas tikai atseviskiem modeliem SL Samodejniizklop
samo pri doloc¢enih modelih RO Functie de oprire automata numai la anumite
modele SK Automatické vypnutie len pre urcité modely SR Funkcija automats-
kog iskljucivanja samo za neke modele UK ABTOMaTWUHE BUMKHEHHSA AMLLE B
okpemnx Moaersx KO AtE T AT VS (5E 2T eiE)
TH ‘5zuu&’@‘lﬂﬁﬂuﬁﬁa"m%fuma‘;ul,mﬁu SC BhXIEIEE ((WRFHERS)
TC BEFEIEATHALEEARMEAILE MS Pematian automatik untuk jenis tertentu
sahaja VI Chuic ndng ty déng ngat chi cho mot s& kiéu nhat dinh
IN Fungsi mati otomatis hanya pada tipe tertentu

bhddbrasao E’g.ly Ll Jeds sy AR ols slaJan jo bads lssgs pasd jugols FA
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FR Utilisez la fonction Quick Calc
Release tous les 3 mois afin de
prolonger la durée de vie de votre
fer a repasser.

N'exécutez pas la fonction Quick
Calc Release lorsque le fera
repasser est chaud. Ne versez pas
d'eau dans l'ouverture Quick Calc
Release.

EN Use Quick Calc
Release once every
3 months to prolong einmal alle 3 Monate, um

the life of youriron.

DE Verwenden Sie die Quick
Calc Release-Funktion

die Lebensdauer lhres

Release nicht durch
wenn das Blgeleisen
heif ist. Gieflen Sie kein
Wasser in die Quick Calc
Release-Offnung.

NL Gebruik Quick Calc Release eens
in de 3 maanden om de
levensduur van uw strijkijzer te
verlengen.

Voer de Quick Calc Release niet
uit als het strijkijzer heet is. Giet
geen waterin de Quick Calc
Release-opening.

Do not perform the Bligeleisens zu verlangemn.
A uick Calc Release ﬁ Flhren Sie Quick Calc
when the iron is hot.

Do not pour water
into the Quick Calc
Release opening.

www.philips.com/support

DA Brug Calc Clean Release en gang
hver tredje maned for at forleenge
dit strygejerns levetid.

Undlad at foretage Quick Calc
Release, nar strygejernet er varmt.
Haeld ikke vand i Quick Calc
Release-abningen.

Fl Voit pidentaa silitysraudan
kayttoikaa kayttamalla Quick Calc
Release -toimintoa kolmen
kuukauden valein.

Al& kayta Quick Calc Release
-toimintoa. kun silitysrauta on
kuuma. Al kaada vetta Quick Calc
Release -toiminnon poistoaukkoon.

NO Bruk rask kalkfijerning hver tredje for
a forlenge levetiden pa strykejernet.
Ikke utfer rask kalkfierning nar
strykejernet er varmt. lkke hell vann
iapningen for rask kalkfierning.

SV Anvand snabbavkalkning en gangi
kvartalet for att forlanga strykjarnets
livslangd.

Utférinte snabbavkalkning nar
strykjarnet ar varmt. Hallinte vatten
i6ppningen till snabbavkalkningen.

IT Per prolungare la durata del ferro,
utilizzare il Sistema rapido di
pulizia anticalcare ogni 3 mesi.
Non utilizzare il Sistema rapido di
pulizia anticalcare quando il ferro &
caldo. Non versare acqua
nellapertura del Sistema rapido di
pulizia anticalcare.

ES Utilice la funcion de liberacion
rapida de la cal una vez cada tres
meses para prolongar la vida util
de la plancha.

No realice la liberacion rapida de la
cal cuando la plancha esté caliente.
No vierta agua en la apertura de
liberacion rapida de la cal.

PT Utilize a funcao Quick Calc Release
uma vez a cada 3 meses para
prolongar a vida util do seu ferro.
Nao utilize a funcao Quick Calc
Release enquanto o ferro estiver
quente. Nao introduza agua no canal
da abertura Quick Calc Release.

RU BbInonHamnTe 6uICTpyio OUMUCTKY OT
HaKNNM KaXKable 3 MecsLa, YTobbl
MPOANNTL CPOK CIY>K6bI yTiora.

He vcnonbayite dyHKLMIO
ObICTPOM OUYUCTKM OT HAKUNK
Koraa yTior ropaummn. He
HanvBamTe BoAy Yepes oTBepcIme
0719 ObICTPON OUNCTKM OT HAKUOW.

TR UttinUzin 6mrinl uzatmak icin
3 ayda bir Hizh Kire¢ Cézme
islevini kullanin.
Ut sicakken Hizh Kirec Cézme
islevini kullanmayin. Hizlh Kireg
Cozme bolmesine su doldurmayin.

KK YTIKTIH KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTy
YUWiH, KaCMaKThl T3 XKOIO aTKapbIMblH
3 anaa Bip peT KOAAaHbIHbI3.
YTIK bICbIN TypFaH KE3A€, KacnaKTbl Te3
XKOIO aTKapbIMblH KOAAGHOaHbI3.
KacnakTbl Te3 »oloFa apHaAFaH TeciKKe

CY KYMMaHbI3.

PL Aby przedtuzyc okres eksploataciji
zelazka, korzystaj z funkcji Quick
Calc Release co 3 miesiace.

Nie korzystaj z funkdji Quick Calc
Release, gdy zelazko jest goragce.
Nie wlewaj wody do otworu Quick
Calc Release.

CS Pourzivejte funkci Rychlé uvolnéni
vodniho kamene jednou za 3 mésice
a prodlouzite Zivotnost zehlicky.
Funkci Rychlé uvolnéni vodniho
kamene nepouzivejte, kdyZ je
zehlicka horka. Nelijte vodu do
otvoru pro rychlé odstranéni
vodniho kamene.

EL XpnowomomoTe ™ Aettoupyia
YPIYOPNG ATTOHAKPpUVON aAdTwy pia
dopd kabe 3 pryveg yla va mapareiveTe
™ Sidpkela Lwrig Tou oidepol oag.
Mnv ypnolloTIOLEITE TN YPryopen
armoudkpuvor aAdTwy 6Tav 10 oldepo
gival (eoTo. Mnv pixveTe veERO éoa
OTO dvolyua YPriyopng amoudkpuvong
ahatwv.

BG VI3non3eante 6bp30
OCBOOOYKAABaHe Ha Hakuna
BeOHDBXK Ha BCekM 3 Mecella, 3a Aa
VOBMKMTE KMBOTA Ha BalLiaTa IoTUS.
He nsBbpliiBarTe 6bpP30
0oCBOOOYXKAABaHe Ha HakuMna
KOraTo 1oTunaTa e ropelila. He
“3N1BanTe BoaaTa B OTBOPA 3a

6bp30 0CBOOOXKAABAHE Ha
HakuMna.

HR Koristite Quick Calc Release
jednom svaka 3 mjeseca kako biste
produzili vijek trajanja glacala.
Nemoijte koristiti Quick Calc Release
dok je glacalo vruce. Nemojte
ulijevati vodu u otvor Quick Calc
Release.

ET Triikraua tooea pikendamiseks
kasutage funktsiooni Quick Calc
Release iga 3 kuu jarel.

P/INY
{éﬁ www.philips.com/support

Arge kasutage funktsiooni Quick

Calc Release, kui tritkraud on kuum.

Arge valage Quick Calc Release’i
avasse vett.

HU Harom havonta hasznalja a Quick

Calc Release funkciot a vasald
élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében.
Ne hasznalja a Quick Calc Release
funkciot, amikor a vasald forrd. Ne
Ontson vizet a Quick Calc Release
nvilasba.

LT Naudokite greitaji kalkiy salinima
karta per tris ménesius, kad
lygintuvas veikty ilgiau.

Neatlikite greitojo kalkiy Salinimo, kai
lygintuvas karstas. Nepilkite vandens
igreitojo kalkiy Salinimo anga.

LV Izmantojiet Quick Calc Release
funkdiju ik péc 3 ménesiem, lai

pagarinatu gludekla kalpoSanas laiku.

Neveiciet Quick Calc Release, ja
gludeklis ir karsts. Nelejiet Gdeni

Quick Calc Release funkcijas atveré.

SL Funkcijo Quick Calc Release
uporabite enkrat na vsake
3 mesece in tako podaljsajte
zivljenjsko dobo likalnika.
Funkcije Quick Calc Release ne
uporabljajte, ko je likalnik vroc. V
odprtino za funkdijo Quick Calc
Release ne zlivajte vode.

RO Foloseste functia de detartrare
rapida o data la 3 luni pentru a
prelungi durata de viata a fierului
de cdlcat.

Nu efectua procesul de detartrare
rapida atundi cand fierul este
fierbinte. Nu turna apa in orificiul
de detartrare rapida.

SK Na pred(zenie Zivotnosti svojej
zehlicky pouzivajte funkciu Quick
Calc Release raz za 3 mesiace.
Funkciu Quick Calc Release
nepouzivajte, ked'je zehlicka
horuca. Nikdy nelejte vodu do
otvoru Quick Calc Release.

SR Koristite funkciju Quick Calc
Release jednom u 3 meseca kako
biste produzili vek trajanja pegle.
Ne koristite funkdciju Quick Calc
Release dok je pegla vruca.
Nemoijte da sipate vodu u otvor za
funkciju Quick Calc Release.

UK BukopuctoBymTe dyHKLIIO
LUBMAKOIO BUOANEHHS HAKUMY
KOYKHI 3 MicsaLL, o6 NOOOBKUTM
TEPMIH eKkcrnyatauii npacku.

He BUKOHYITE LLIBUOKOrO
BUOANEHHSA HAKMUIY, KON Npacka
rapsaya. He numnre soay B OTBIp
NPUCTOCYBaHHA AN LBUOKOIO
BUOANEHHSA HAKAY.

KO 37fgnfct e M3 A HAS
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MS Gunakan fungsi Pelepas Kerak
Pantas setiap 3 bulan untuk
memanjangkan hayat seterika anda.
Jangan lakukan proses Pelepas
Kerak Pantas apabila seterika masih
panas. Jangan tuangkan air ke dalam
bukaan Pelepas Kerak Pantas.
VI St dung chic néng XaVéi héa Nhanh
3 thdng mét lan dé kéo dai tudi tho ban
Ui cla ban.
Khéng thuc hién chic ndng XaVéi héa
Nhanh khi ban Gi dang néng. Khéng do
nudéc vao 16 cham nudc cla khay XaVoéi
héa Nhanh.
ID Gunakan Quick Calc Release satu
kali setiap tiga bulan untuk
memperpanjang usia setrika Anda.
Jangan lakukan Quick Calc
Release jika setrika masih panas.
Jangan tuangkan air ke dalam
lubang Quick Calc Release.
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User manual
Benutzerhandbuch
Mode d’emploi
Gebruiksaanwijzing
Brugervejledning
Kayttoopas
Brukerhandbok
Anvandarhandbok
Manuale utente
Manual del usuario
Manual do utilizador
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PrkoBOACTBO 32 MOTpebuTes
Korisnicki priru¢nik
Kasutusjuhend
Felhasznaldi kézikonyv
Vartotojo vadovas
Lietotaja rokasgramata
Uporabniski priro¢nik
Manual de utilizare
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To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. Read the separate important information leaflet and
this user manual carefully before you use the appliance.

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie
Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome. registrieren. Lesen Sie die separate
Broschre mit wichtigen Informationen und diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerat verwenden.

Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit
a ladresse suivante : www.philips.com/welcome. Veuillez lire la brochure séparée
sur les informations importantes et ce mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil.
Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning. Lees de afzonderlijke folder met
belangrijke informatie en deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken.

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere
dit produkt pa www.philips.com/welcome. Laes den separate folder med vigtig
information og denne brugervejledning omhyggeligt, for du tager apparatet i brug.
Kayta hyvaksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome. Lue tama laitteen kayttdopas ja erillinen tarkeité tietoja
sisaltava lehtinen ennen laitteen kayttoa.

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tiloyr, kan du registrere produktet ditt
pa www.philips.com/welcome. Les det separate heftet med viktig informasjon og
denne brukerhandboken neye for du begynner a bruke apparatet.

Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support. Las den separata och viktiga informationsbroschyren och anvandar-
handboken noggrantinnan du anvander apparaten.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome. Prima di utilizzare lapparecchio,
leggere attentamente la brochure informativa e il presente manuale dell'utente.
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.Philips.com/welcome. Lea atentamente el folleto de informacion
importante y el manual de usuario antes de utilizar el aparato.

Para usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips, registe o
seu produto em www.philips.com/welcome. Leia atentamente o folheto das
informacdes importantes em separado e este manual do utilizador antes de utilizar
o aparelho.

4T0bbI BOCMOAB30BATLCA BCeMM MpenmMyLiecTamm noasepxki Philips, sapernctpupyiite npoaykT
Ha www.philips.com/welcome. [Nepea, vcnoAb3oBaHyieM NprMbopa BHAMATEABHO O3HAKOMBTECH C
BAXKHOM MHPOPMaLIMEN B BYKAETE 1 C AGHHOW MHCTPYKLIMEN MO 3KCMAYaTaLmM.

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintntzu www.Philips.-
com/welcome adresinde kaydettirin. Cihaz kullanmadan 6nce ayn olarak bulunan
6nemli bilgi brosirini ve bu kullama kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Philips ycbiHaTbIH KOAAQYAbI TOABIK MaitaaAaHy yuiH eHimai www.philips.com/welcome TopabbiHaa
TipKeHi3. KypbiAFbiHbI NaliaasaHbacTaH GypbiH GOAEK MaHbI3AbI aKMapaT NapaKLacbiH aHe ocbl
I'\al;\Aa/\aH)’Lub\ H¥CKa}’/\bIFbIH MYKMAT OKbIMN LWbIFbIHBI3.

Aby w petni skorzystac¢ z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestro-
wac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome. Przed pierwszym
uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ulotka informacyjna oraz instrukcja
obstugi.

Chcete-li vyuZivat vSech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte
svUj vyrobek na strankach www.Philips.com/welcome. Pred pouzitim si peclivé
prectéte uzivatelskou prirucku a samostatny letacek s dtlezitymi informacemi.

lMa va enwdenBeite Arpwg aréd Ty urootplén mou Tpoodépet n Philips, SnAwaoTe To Tpoiov
oag ot dieuBuvon www.philips.com/welcome. AlafdaoTe To EexwploTd GUAASLO CNUAVTIKWY
odnyIWV Kal TO TTapov £YXELPIBIO XPrONG TIPOCEKTIKA TIPOTOU X PNOIOTIOINOETE T CUCKEUT).
3a Aa ce Bb3M0OA3BaTE M3LAAO OT npeaaaraHata oT Philips noaapbxKa, pervcTpupaiiTe npoayKTa
a1 Ha aapec: www.philips.com/welcome. [poueTeTe BHUMATEAHO OTAGAHATA AVCTOBKA C BaXKHA
MH¢OPM&LLI/IF!, KaKTO 1 TOBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTpe6VITe/\ﬂ, NpeAn Aa M3MNOA3BaTeE ypeAa.

Kako biste u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome. Prije uporabe aparata pazljivo procitajte zasebni letak s
vaznim informacijama i ovaj korisnicki prirucnik.

ET Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode

veebilehel www.philips.com/welcome. Lugege enne seadme kasutamist labi olulise

teabe brosuurja kasutusjuhend.

HU A Philips altal biztositott tamogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/welcome weboldalon. Kérjik, koriltekintéen olvassa
ela ,Fontos tudnivalok” c. ismertetot és ezt a felhasznaloi kézikdnyvet, mielodtt
hasznalni kezdené a készuléket.

LT Jeinorite pasinaudoti ,Philips* silloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome. Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite atskirg
svarbios informacijos lapel; ir vartotojo vadova.

LV Lai pilnibaizmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu
vietné www.philips.com/welcome. Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet atsevisko
informativo bukletu un so lietotaja rokasgramatu.

SL Da biizkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.phi-
lips.com/welcome. Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimiinforma-
cijamiin ta uporabniski priro¢nik.

RO Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti
produsul la www.philips.com/welcome. Citeste brosura separata cu informatjii
importante si acest manual de utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul.

SK Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj

produkt na lokalite www.philips.com/welcome. Pred pouZitim zariadenia si
pozorne precitajte samostatny leték s dolezitymi informaciami a tento navod na
pouzivanie.

SR Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte
proizvod na www.philips.com/welcome. Pre kori$¢enja aparata pazljiivo procitajte
brosuru sa vaznim informacijama i ovaj korisnicki prirucnik.

UK LLIo6 y nosHiit Mipi KoprcTyBaTucs NiATpUMKOIO, iky nponoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cBilt Bupib Ha

Be6-canTi www.philips.com/welcome. [epea T1M K KOPUCTYBATUCH NPUCTPOEM, YBAKHO
NpoYMTaNTE OKPEMUIA BYKAET i3 BaXKAVBOIO iHGOPMALIIEIO i Lielt MOCIBHMK KOpHCTyBaYa.
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MS Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome. Baca risalah maklumat penting yang berasingan dan manual pengguna
ini sebelum anda menggunakan perkakas ini.

VI D& duoc hudng loi ich diy d tor hd tro do Philips cung cap, hdy dang ky san phdm tai www.philips.-

com/welcome. Hay doc ky tai liéu thdng tin quan trong riéng va tai liéu hudng dan st dung nay
trudc khi st dung thiét bi.
IN Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan

produk Anda di www.philips.com/welcome. Bacalah brosur informasi terpisah dan

petunjuk pengguna dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat.
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Linen

Cotton
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Synthetic
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Pamuklu
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Kunststoff
Synthétique
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EN Preparing for use
Smoke can be visible during the first use, and it is normal. This ceases after a
short while.

DE Fur den Gebrauch vorbereiten
Bei Erstgebrauch des Bugeleisens kann Rauch entstehen. Dabei handelt es
sich um einen normalen Vorgang, der sich jedoch nach kurzer Zeit einstellt.

FR Avant utilisation
De la fumée peut étre visible lors de la premiére utilisation. Il s'agit d'un
phénomene normal. Cela cesse apres un bref instant.

NL Klaarmaken voor gebruik
DA Klargoring

FlI Kayttdoonoton valmistelu
Ensimmaisen kayton aikana voi nakya savua, mika on normaalia. Tama
loppuu vahan ajan kuluttua.

NO For bruk
Ved forste gangs bruk, kan det hende at du ser rayk. Dette er vanlig. Dette gir
seg etter en liten stund.

SV Forberedelser infér anvandning
Rk kan synas under den forsta anvandningen. Det ar normalt. Det upphor
efter en kort stund.

IT Preparazione per l'uso
Durante il primo utilizzo si potrebbe notare del fumo, &€ normale. Tale
fenomeno e destinato a scomparire in poco tempo.

ES Preparacion para su uso

PT Preparar paraa utilizacao
E possivel que veja fumo durante a primeira utilizacao. Isto &
normal. Isto deixa de acontecer passado pouco tempo.

Bij het eerste gebruik kan er rook ontstaan. Ditis normaal. Dit zal vrij snel verdwijnen.

Rog kan veere synlig ved forste brug, og det er normalt. Dette opherer efter kort tid.

Es normal ver humo durante el primer uso. Dejara de ocurrir al cabo de un rato.
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MoarotoBKa nNpubopa K padoTte
Bo BpemMsa nMepBOro UCrnosib30BaHWA Bbl MOXKeTe YBUOETb AbIM; He
BOJTHYMTECh, 3TO HOPMallbHO. BCKOpe ABMNeHre ncyesHerT.

Cihazin kullanmima hazirlanmasi
Ilk kullamm sirasinda duman gorulmesi normaldir. Bu, kisa bir stre
sonra duracaktr.

MafaaraHyFa aAambiHAQY
YTIKTI aAFall peT narnaaAaHFaH Ke3Ae WamManbl TYTiH LWbIFybl MYyMKIH. By
a3 yaKblTTaH KeNiH XOFaAaApl.

Przygotowanie do uzycia
Podczas pierwszego uzycia moze byc¢ widoczny dym. Jest to
zjawisko normalne. Zjawisko to ustanie po krotkiej chwili.

Priprava k pouziti

Béhem prvniho pouziti se mize objevit kout, je to normalni. Brzy to véak
prestane.

MposeTopacia yia xprion

Mrmopei va epdavioTel Karmvog Katd Ty TTpwTn Xpron. AuTto eival
ductoloyIko. AUTO TO patvopevo oTapatd HeTd aro Aiyo.

MNMoarotoBKa 3a ynortpeba
Bb3MOXKHO e fa ce 3abenexku MM 1o Bpeme Ha rnbpeara yrnorpebda
1 TOBa € HopMasiHo. ToBa Lie Crpe el KpaTbK Nepuos ot Bpeme.

Priprema za uporabu
Prilikom prve uporabe moze se primijetiti dim, sto je normalno. To ¢e
ubrzo nestati.

Kasutamiseks valmistumine
Esmakordsel kasutamisel voib eralduda suitsu, kuid see on
normaalne. See kaob mdne aja mdéddudes.

El6készités a hasznalatra
Az elsd hasznalat kdzben elképzelhetd, hogy fust jelenik meg, ez
normalis jelenség. Ez a jelenség rovid idd alatt megszinik.

Paruosimas naudoti

Naudojant pirma karta gali pasirodyti damu. Tai yra normalu.
Netrukus jie dingsta.

Sagatavosana lietosanai

Pirmas lietoSanas reizé var but redzami ddmi, un tas ir normali. Péc
neilga laika tas parstas klpét.

Priprava na pouzitie

Pocas prvého pouzitia moze byt viditelny dym, ale ide o normalny
jav. Po kratkom case to vsak prestane.

Pregatirea pentru utilizare

In timpul primei utilizari poate sa apara fum. Acest lucru este normal.

Acest fenomen inceteaza in scurt timp.

Priprava pred uporabo
Pri prvi uporabi se lahko vidi dim, kar je obic¢ajno. Ta pojav ¢ez nekaj ¢asa izgine.

Pre upotrebe
Tokom prve upotrebe mozda c¢ete videti dim, to je normalna pojava. To ¢e
ubrzo nestati.

MiorotToBKa [0 BUKOPUCTaHHSA
I Yac NepLIoro BUKOPUCTaHHS MOYe OyTW MOMITHWM AWM, i Lie HopManbHo. Lie
He3abapoM NPUNUHUTLCA.
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MS Bersedia untuk menggunakan
Asap akan keluar semasa penggunaan pertama tetapi ini perkara biasa. Asap akan
berhenti setelah seketika.
VI Chuin bj st dung méay
Ban c6 thé thay mét ft khdi bc ra khi str dung Ian dau. Day 1 hién tuong binh thudng Hién tuong
ndy s& dimng sau mdt khoang thoi gian ngdn.
ID Menyiapkan penggunaan
Mungkin terdapat asap pada penggunaan pertama, halini normal. Ini akan berhenti
setelah beberapa saat.
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